
B i t  s. K irály , mindenkor szíves részt vett az
A’ Nagy Méltós. Ts; K. egyesült Ud- elsőknek előmenetelekben: —'-ez a’rész- 

vari Cancellaria végzése szerént Enns> vétel ajánlani, fogja O t t ó t  a’ Görög 
melljéki Auslriában a’ megiiresült Su  ̂ Nemzetnek. Av 3 Hatalmasság egy alia- 
perintendeiisi Hivatalra, az Augsburgi, rattal Ot t ónak  szánta a’ G ö rögT hró - 
lútvalláson lévők részére, Fő Tiszt., n u s t ,, a? Bav a r iá i  Király által is vet- 
S t e l l e r  J á n o s  Esperest Üres Then- te azt fija. nevében,, és az Egyesség vég- 
nengi Prédikátor neveztetett ki. rehajtására már nem hibázik egyébb

Isakhogy az új Kormánynak ígért- köl- 
N  a g y B r  i t a n n i a. , tsönb a’ Parl’amentum jóvá is hadgya,,

m ert a’ nélkül lehetetlennek tartom,, 
A’ felső Háznak Aug. ÍS-ki Ülésé* - hogy az Egyesség végrehajlassék.. Az. 

ben Gróf G r ey  a’ Görögök ügyét vé- egész, Summa-, mellyért nélsünk kelle
tette elő, a’ midőn így szóüott: Mi- ne jót állani, körülbelül 800,000 font:: 
neliutánna nem sült el a’mostani B e 1 g a  de ha , — a’ mi nem hihető, az egész 
Királyt a? G ő r Ö g thrőnusra ültetni , Summának fizetése’ reánk esnék,, még 
megegyezett 0  Ts. Kir. Felsége az O- akkor sem tartanám illendőnek, Hogy 
ró sz , és Frantzia Kormányokkal ab- az Ország az. Egyességet a’ miatt hátráí- 
ban, hogy a’ Görög Koronával Bava- tatná.. A’ kőltsönből 500j000 ré t a’ Tö- 
riai O 11 ó ITertzeget kínálják meg. E’ röknek kell fizetni kárpótlásul, a’ ki- 
miatt a? választás miatt némelly ltifo- terjesztett határokért. E rre Ve 11 i n gr 
gások tétettek, és nem is ok nélkül, tó n  Hertzeg így felelt: nem líallgatha-
—  p. o.. n e m  tökélletes idejű, — nem- tok el egy észrevételt a’ Határok lu~- 
görög vallású:. úgy, de, mellyik Iíer- terjesztésére nézve :• mennél ritkábban* 
tzeget választották volna? inkább, a’ ki háborgattatik a? B irtok annak a? világ
hasonló hajlandósággal viseltetett volna; nak résziben-, annyival nagyobb hasz- 
a’ Görög. Korona* eránt,, és a’ ki ellen- nunkra szolgál.. A’ mi á? M o r c á b a n  
éppen ennyi , vagy még több kifogások tanyázó sereget illeti:: nekem úgy látzik 
is nem.tétethettek volna?1 —  Egyébbe- hogy egy Frantzia Miniszternek erre- 
rán t reményiem lehet,, hogy ez a? vá>- nézve kijelentett1 nyilatkoztatása ellen- 
lasztás szerentsés következéseket fog; kezesben* van a? Protocollumi leikével,, 
szülni. A’ Görögöknek, a’ Törökök el- és a’ többi Hatalmassagoknak szándék- 
leiis Uezdettt hartzok< ólta<, a?' Baváíriai jplikal;,.= a’ mennyiben az>;fcltartjaiFratsi-



izia Ország részéről, hogy ez, seregé
re nézve Görög Országgal,külön alku
ra-fog lépni. Erre Gróf G r e y  azt fe
lelte : a’ határok kiterjesztéséből szár
mazó következésektől nem lehet félni: 
a’ nemes H e r t z e g  észrevételének , Görög 
Országnak a’ Török birodalomtól lelt 
elválása előtt, talán helye lett volna; 
de most minden ellenkezésre szolgál
tató alkalmatosságot elakarunk kerül
ni, és éppen e’ vólt az oka,  hogy az 
említett határok kijegyeztettek. — An
nak az előhozott Frantzia Miniszternek 
kinyilatkoztatása m iatt, semmit sem ké
telkedhetünk abban, hogy mihelyt a’ 
Bajor katonaság, Görög Országban te 
rem , onnan a’ Frantzia sereg azonnal 
kitakarodik. — Azután az a’ b i l i  véte
tett elő, és keresztül is ment,-1 melly 
a’ halálos büntetést törli e laz lro v án y  

'hamisítókra nézve, — azok mindazál- 
tal ezután is fejeket vesztik, kik,  Tes- 
tamenlomot, vagy Statuspapírost mer
nek hamisítani.

A’ Parlamentumnak ez idei Ülései 
October 16-kaig felfüggesztettek. Az 
utolsó Ülésben Aug. Í5-hén a’ Cons o-  
l i c l á l t  F u n  d ú s r ó l  hozott bili véte
tett elő , melly alkalommal V e l l i n g -  
t o n  Hertzeg felszóllalt, és elmondván 
az Országnak finantzialis állapotját, az 
Igazgatóságnak -hibául tulajdonította , 
hogy az., a’ jövendőbeli szükségekről 
lett rendszabások közben, — a’ rend
kívül való eseteket ki hagyta számadá
saiból. Ezen tárgy — külső dolgokra 
vezetett, mellyekre nézve a’ Szolnok 
ekképpen nyilátköztatta ki magát: nem 
tzélom ezen utolsó Ülésbeji hoszszúvi
tatásra szolgáltatni alkalmatosságot-, és 
noha nekem ezen tárgyról, mellyet most 
elohozni akarok, különös ítéletem vá
gyón, még is előre felteszem, hogy a’ 
Miniszterek kötelességeket vélték akkor 
teljesíteni, mikor megengedték azt, a’

mi most Portugalliában történik. Az én 
vélekedésem szerén t, kötelességekben 
állott volna a’ Minisztereknek niegaka- 
d.ályoztatni, a’ két testvérek között fenn
forgó véres háborút, a’ mennyiben az 
egy ollyan országban foly, mellynek 
haszna .Angliáéval szoros öszvekötletés- 
ben vagyon. D e talán a’ Miniszterek 
éppen az á lla l, a’ mit te ttek , remény
iették azt m egszüntetni: ugyan tekin
tsél; meg tsak azt az Országot, majd 
meglátják, minő állapotban van: majd 
m eglátják, hogy noha D ó m  Pedró 
elég erővel ü tö tt bé Portugalliába,még 
sem tudott sem sereget, sem Kerületet, 
sőt még tsak egy Városotskát sem, leg
alább az én tudományom szerint,ma
gáévá tenni. Minden kissebb tsatákat 
megnyert ugyan, de még sem volt ké
pes, a’ V árostól, mellybe kiszállott, 
előre nyom úlni: Ez hát nyilván mutat
ja ,  hogy szerentséllen kimenetele leszsz 
szándékának, és annál fogva az én íté
letem szerint véget kellene ennek a’ 
revolutionalis háborúnak szakaszfani,
— m ert a’ jelen állapotból okoskodván,
Do n i  P e d r ó  tsak tulajdon fegyvere 
által győzhet.— Katonái között merész 
és rettenthetetlen férjíiak t ű n n e k  ki: 
egész serege ez időnek nagy szamu 
ábrándozóiból van öszveszedve, —- 
ezek akarják Portugalliát a’ Nemze 
akaratja ellen elfoglalni! (halljuk! hal" 
juk!) Mind ezen kedvezések melle 
D óm  P e d r ó  még nem ment elő, es 
onnan gyanítom , líogy ő a’ revolut*0'
nalis hadnak f o l y t a t á s a  nélkül soha sem
fog Portugalliában uralkodni* &e 
ha majd ez a’ revolutionalis had p 
nyol Országra is kiterjed? nem is 
dolkodhatok a rra  az állapotra agg0 
néilm l: minő következéseket fogj1® 
majd szülni Angliára nézve , t » 9 * 
utoljára tsakugyan háborúba ke 
keveredni! — Nézzük ..meg .mos-



jó in k a t, mellyek Portugalliában vagy 
N e u t r a l i t á s b a n ,  vagy éppen ellen
ségeskedésben vagynak. Ezen bajoknak 
tzé ljok , a’ Britanniái Jobbágyok oltal
mazása, és másokat megakadályozlatni 
a’ beleavatkozásban. Úgy de illyen eset
ben máskor mindég ollyan; rendszabá
sok tétettek, melly szerint a’ külföl
diek , ha akarták, elhagyhatták a’ há
borús országot minden veszedelem nél
k ü l, vagy ha olt megakartak maradni, 
kijelentetett nékiek , hogy magoknak 
tulajdonítsák a’ történhető nyomorúsá
go t, melly lázzadáskor mindenkit kön
nyen elérhet. Most ellenben a’ hajós
sereg olly Izéiből maradt ott, hogy azo
kat oltalmazza, kik liazájokba térni vo
nakodnak. Ha most Portugalliában egy 
Anglus megsértetik , az olt lévőCon- 
sulhoz folyamodik, ’s ha ettől elégté
telt nem nyér, az Admirálishoz: — ’s 
tehet e’ ez eleget, a’ nélkül, hogy ma
gát gyűlölségnek ki ne tegye a’ Portu- 
galIIai Kormány előtt? De még többet 
m ondok: D o mP e d r  ő Britannia]Zász
ló alatt, egy Anglus hajót űzött, és fo
gott el. (halljuk! halljuk!.} hát az Ad
mirális mit tsinált akkor? nem vólt e’ 
köteles nemzete hajóját oltalmazni? — 
és neutrális maradt e’ még azután ? (hall
ju k , halljuk!) Még egy más tárgyra 
akarom e’ Házat figyelmetessé tenni: 
Egy Anglus nemes ember, ki ez előtt 
brigadéros Generális vólt Portugalliá
ban,  most ugyan azon Országban Di
plomatikai Uiküldöttséggel van felru
házva. ’S mi dolga van ott ? talán me
gint commandérozni akar, mint az elölt?
— Lám ez a’ következése, midőn egy 
Katonatisztet lígy küldünk más Ország
b a , mint Britanniának Képviselőjét: ö 
most ott köteles felvállalni egy Portu- 
galliai sereg commandóját, — holott 
Kormányunknak Képviselője, ’s még 
azonkívül bizonyos esetekben, békes

séget is köthet, és háborút indíthat. Va
lóban ez az első példa, hogy egy Ka
tonatiszt, kire a’ békesség, és háború 
bízva vagyon, illyen hivatalt visel egy 

, revolutionalis Országban. Én megva
gyok a’ felől győződve, hogy az emlí
tett nemes ember kötelességének tökél- 
letesen meg felel, és hógy sem ő , sem 
az Admirális bennünket egy szükségte
len háborúba belé nem fognak kever
n i : de en még is tsak azt állítom, hogy 

jnéltünk nem ezen a’ lábon kellene ál
lamink Porti.galliához háború, m égpe
dig illyen háború ideje alatt.! Gróf G r e y  
igyekezett a’ Hertzeget mind a’ két vi
tatott tárgyra nézve rfteglzáfolni , azt 
mondván, hogy a’ Miniszteriumr riémű 
némű tekiptelben , tsak az előbbi Igaz
gatóságnak. politikáját követte. Hogy 
Portugalliában a’ közvélemény még ed
dig ninls D ó m  P e d ró  részén, azt Gr. 
G r e y  az előre eláradt félelemnek tu
laj donííotta.

Aug. 16-kán a’ Király fényes Kö
vetségtől kísértetve a’ Parlamentumban 
megjelent, és olt a’ Thrónusról követ
kezendő beszédet tarto tt:

Lordjaim, és Uraim! Minekutánna 
a’ közönséges foglalatosságok megenge
dik,  hogy a’ Parlamentumnak üléseit 
egy ideig félbeszakaszszam, — nem vál
hatok meg az U raktól, a’ nélkül, hogy 
a’ Haza javára fordított szorgalmokkal, 
és igyekezetekkel való megelégedése
met ki ne jelentsem. Valóban fontos 
dolgok voltak tárgyai a’ tanátskozások- 
nak,  különösen pedig azök a’ törvé
nyek , mellyek a’ nép Képviselése ro- 
formátiójában hozattak, legtöbb időt 
fogtak el.

Midőn én fezen tárgyat az Urak 
mélyebb megfontolásokra bíztam, hogy 
minden legkissebb nehézségekre szol
gáló mellékes okok elhárítása által, a’ 
törvényhozó hatalomnak közbizodalmat, 
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és  a’ fennálló Status rendszábásaínah 
lerössebb oltalmat szeresnek. Remény
iem , ez a’ tzél-el is van érve.

Az Irlandi nyugliatatlanságolí tsak 
mem szűnnek! mind a’ m elleit, hogy 
Kormányom hathatós rendelésekhez 
nyúlt azoknak elnyomására. A’ Tized 
felemelésére hozott törvények, — alap
jai egy -új Systemának , meliynek tö- 
Jkélletesítésére j «  a7 mi magától is é r 
tetődik, a’ Parlaméntum legközelébbi 
■gyűlésekor, minden figyelmét fogja for
dítani. Én az erre riézve hozandó tör
vényeket végrehajtani, '’s az által an- 

.aiak az Isteni gondviselés által megál
dott Országnak boldogságát előmozdí
tani igyekezem. ■ Ezen tzélnalt elébbi 
elérésére nagyon hasznosoknak tartom 

-azon rendszabásokat, méliyeU Népem 
között a’ jóltévö N e ve l é s n e  k e lte r
jesztése tekintetiböl tétetlek.

Minden Külföldi Hatalmasságoktól 
a’ legbarátságosabb izeneteket veszem,
—  és noha ez alkalommal még nem 
jelenthetem az Uraknak — ' a ’ B e l 
g i u m ,  és H o 1 l a n  d i a  » között fenn 
forgó kérdéseknek végső megfejtését, 
■*s ha bár a’ B r a g a n z a i  Hertzegek 

-liözött még mindég folynak a’ versen
gések, mégis, azon barátságnál fogva , 
m elly szövetséges társaimhoz köt, egész 
bizodalommal reményiem a’ Közönsé
ges békességnek fenntartását. .r,

Uraim az Alsó Házban! Köszönöm 
é? pénz segedelmet! Igen örülök, hogy 
népemet súlyosan nyojnó némelly Ta
xák eltörlése által okozott szűk bévé- 
te l mellett is , ■— Képesek voltak az 
U rak, — egy — minden~ S t a t u s D e- 
p  a r  t ame  n t ú m  bán behozott takaré

kosságnál fogva, ezen esztendőnek szük
ségét kipótolni, a’ nélkül, hogy a’miatt 
a’ Statust terhelték volna.

Lordjaim , és Uraim! Szívekre kő-, 
Vöm az Uraknak a’ Közönséges békes

ségnek , és törvényeknek, illető Gróf- 
Ságokban —- a ’ szünet napok alatt le, 
■endö m egtartását, és oltalmazását. Les. 
nagyobb bizodalommal vagyok a’ felöl 
hogy Jobbágyaim á lta l, azok a’ jótéte
m ények, mellyekkel egy szabad Alkot, 
mány alatt é l n e h , megesmertetni, és 
illendőkében hetsüllelni is fognak, va- 
lamint más részről ők is meggyőzöd- 
beinek , hogy minden igazságos és tör
vényes nehézségei, az egyenes úton 
elháríttatni, ellenben minden törvény
telen, és igazságtalan kívánságai meg- 
bünteltetni fognak, — azok a’ rendsza-' 
bások mellyeket tettem , .megfogjákmu
tatni , hogy azok a’ Slatus 'bátorságá
nak fentartására, és népem megelége
désére, és boldogságára legtzéierányo* 
sabbak. —

Míg a1 K irály a’ Parlamentumban 
beszédjét ta rto tta , egy piatzon tsopor- 
tozás támadt. Ugyan is valami részeg 
káposztaárúló a ’ Polilzajjal veszeked
ni kezd , mivel ez a’szekerét clakarta láb 
alól tolatni: a’ részeges egy Politz szol
gát leütött, de e rre  a’ vakmerőf meg
fogták, és elhurtzolták, s z e k e r é t  p e 
dig félre tolták. Az oda gyűlt n é p  sze
rette volna a’ v e s z e k e d é s t  to v áb b  is 
folytatni , hanem abban a’ jó za n a b b a k  
által megakadályoztatott. N e g y e d f é l ó r a 
kor délután a’ Király elhagyta a’ Pár* 
íamenfumot, avval a’ kísérettel, mel
lyel jö tt; ekkor a’ Királyon ve re sb á r
sony köpönyeg v ó l t  hermelin gallérral) 
a ’ pór néptől az úlszákon igen rosz- 
szúl fogadtatott, mert midőn a’ tsíno- 
sahb öltözetü emberek k a l a p l e v é t e l l e '/  
vagy más tisztelet j e l l e l  k ö s z ö n t e t t e k ,  
ezeket a’ pórnép abbeli tettekért lo- 
piszszegetle, vagy kigúnyolta. Ez Jgy 
ment egész a’ K irály palotájáig} a’ bo 
még jobban rákezdték. A’ Király aza a 
szokott hidegvérűségeí, és méltóság0 
m u t a t o t t d e  még i s , mondják, te-
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1 kintota komolyabb vőll, mint cgyébb 
okármelly alkalommal. Egyébberánt, 
mihelyt a’ Király a* palotába 'érkezett, 
a’ Gárdistáit, ki gyalog, ki lóhátonka- 
szárnyájokba vonullak, a ’ nép pedig 
szélyel oszlolt.

W  a 11 e r  S c o 11 Ur igen roszszűl 
van. Tsak néha elevenedül fel bádjadt 
pillantala, ’s a’ guta üléstől sujtottke
zeit tsak ritkán mozgalja. 'M e l r o s e  
minden lakosai sajnálják a’ halálhoz kö
zelítő védangyalokat. Egyszer, midőn 
karszékébe több óráig üldögélt, h irte
len egy maga által készített marsothal- 
la valami fóvómuzsikán harsogni, melly- 
nek hallására felszökött, de azonnal 
székébe bágyadtan viszsza esett.

Lord D u r h á m  az Orosz Udvar
nál rendkívül való Követ, Julius 14- 
kén ért Orosz Országba, a’ mit Lord 
G r  ey és Pa 1 m e rs  t o n Uraknak tud
tomra adott — az Orosz Tsászártóllett 
elfogadásának környülállásos leírásá
val. Ezen leírást a’ Londoni h írlapok , 
később, pedig a1 Burkus Újságolt is kö
zönségessé teszik.

A’ Burkus S t a t u s  Ú j s á g  ekké- 
pen közli Lord D u r h  á m nak elfoga
dását Sz. Pétervárában : Ő Felsége az 
Orosz Tsászár meghallván jövetelemet, 
élőmbe küldött egy Katona tisztet, 
azon kéréssel, hogy tüstént jelennék 
meg elölte üti ruhában, hogy vélem 
mennél elébb megesmerkedhessék, — 
egyszersmind a’ Dámáknak hogy lé
tekről tudakozódott — Minden rendű 
Oroszok, kivált pedig a’ Tsászár szol
gálatában lévők nagy ügyelemmel vol
tak erántunk. A’ britanniai Uniformis, 
minden más ajánlás nélkül utat szer
zett a’ várakba, Bibliothecákba, mú
zeumokba, kertekbe, és áltáljában min
den közönséges helyekre. Ez a1 meg- 
külömböztetés nagy hasznunkra vólt, 
midőn olly aoU látni való, ~  jnel-

I ■
lett pedig kevés időnk volt, cs lülvS- 
rű l szolgálhatna azoknak, kik magokat 
oz Orosználpallérózollabbaknak tartják, 
m ert kérdés, meddig kellene egy Orosa 
'tisztnek "várakozni, midőn valamellyilt 
várunkat megakarná n ézn i, ha unifor
misán kivűl egyébb, nem ajánlaná. A \ 
Tsászár m egígérte, hogy á’ T a l a v e -  
r  á t (anglus hajó) Jul. 21-kén megtekin
ti, azért mi a’ kiszabott időre odamen
t ü n k é s  vártuk a’ Tsászárnak jövete
lét. Végre eljőve. Társaságában róltalc 
V i l h e l m  Burkus Hertzeg, azonkívül 
ö l d e n b u r g ,  M e n z i k o f f ,  é s Un i -  
so ff  Hertzegek, nagy számú Stabalis 
tisztektől kísértetve. Úgy látszik, hogy 
a1 Tsászár jól ért anglusűl. Idegenek
kel rendszerént frantziáúl, vagy néme
tül beszéli; de mivel B r o v n  Kapitány 
e’ két nyelv közzül egyiket sem értet
te , —- a’ Tsászár angolyul beszelt vé
le. Az egész hajót szemesen megvizs
gálta, és a’ hajósokhoz intézett kér
dései nagy járatosságra mutatnak a’ ha
jó dolgában: különösen meglepett ben
nünket , a* Britanniai hajókra nezvehé- 
bizonyított járatossága, — a’ midőn több 
anglus hajóépítők felöl tudakozódott^ 
'’s a’ hajónak minden részeit esmerni 
látszott. Az alalt , míg a’ hajóban fel, 
’s alá mászkáltunk, 1 2 öt ü tött az óra, 
’s «kkor a’ hajósok, ha tsak rendkívül 
való eset által nem akadályoztatnak ebé
delni szoktak. Most is tehát hozzá Iák* 
tak , észre sem vévén , hogy a* Tsászár 
nagy örömmel szemléli a’ hajó fedélén 
az ebédlőket: közelebb megy feléjek,
V levest, és húst megkóstolja, mond
ván ; N a  g y  o n j ó : va  n r u m o t o k  
h o z z á ?  —  Erre a’. Kapitány a’ Tsá
szár számára készített frissítő italt ho
zott elő. N « m ,  —  feleié a’ Tsászár, 
h i s z e n  n e m  a z é r t  k é r , d c m:  — 
No  — de — m é g i s ,  i s z o m  - e ^ y e t  

•;a’ h a j ó s o k k a l .  Azwidű számára egy



pohár G r o g  töltetett, mellyet ezen 
szavakkal k iü ríte tt: 4 dik Vi 1 h e l n i  
K i r á l y ,  és  az  i t t  l é v ő  h a j ó s o k  
e gé ss é g é r  é l — Égy mellék szobában 
bizonyos házi:bútorok.voltak elrakva, 
mellyek ezen szokat: I s t e n á 1 d j a m e g 
a’ K i r á l y  t, k ép ez ték ,— mellyet a’ 
Tsászár megpillantván, — felkiáltott: 
O l s t e n  á l d j a  m e g  a’K i r á l y  t ,  — 
é n  is a z t  m o n d o m ,  — ö n e k e m  
i g e n  j ó  b a r á t o m !  Ezen kimondá
sában ollyas valami szíves, és férjfias 
tiint ki, hogy mindenikünk szívét meg
illette. — Végre telyes megelégedését 
jelenté mind az erán t, a’ mit néki mu
tattunk : ’s nekünk is vólt okunk az ő 
kedveltetö, szíves, és leereszkedő ma
gaviseletén örülni. Minekelötte a’ ha
jó t elhagyta volnajígy szóllott B r o v n  
Ú rhoz: Kapitány ! nagyon levagyok kö
telezve az Urnák: az Ur nékem min
dent ollyan pontosan megmutatott, ne
kem ellenben nints mit mulatnom,tsak 
a’ Gárdámat. E rre ötét több tiszteld',el 
együtt Pétervárába ebédre hívta meg, 
t— ’s minekutánna a’ hajós legényeknek 
1000 aranyat adott ajándékül, a’ hajót 
elhagyta.

A’ Pétervári fényes ebéd előtt a’ 
meghívott Uraknak privát audientziájok 
vólt a’ Tsászárnál, a’ Dámáknak pedig 
a’ Tsászárnénál. Ebéd felett a’ Tsászár 
B r o v n  Kapitánnyal áldomást (Toast). 
ivott. A’ Tsászárné igen jól beszéli an- 
golyiíh Másnap egy faluba nem mesz- 
sze Pétervárától, —r K r a s n o e s e l o -  
ba ment az Udvar vendégeivel együtt 
a’ Gárda megtekintésére, hol minden 

-idegen Követek jelen voltak. A’ Tsászárt 
' 100 deli ifjak, lángjai az OroszNemes- 

ségnek, követték, de még is egy vólt^ 
közöltök, kit magához a’ Tsászárhoz 
lehetett volna hasonlítani: ennek mód
ja ollyan kedveltétö, és méltóságos, ’s 
maga tartásában ollyas valami szabad

őszinteség tündöklik, hogy lehetetlen 
reá nézni tsudálkozás nélkül.-A’, fiijának 
S á n d o r  Hertzegnek rendkívül, elmés 
tekintete van , ’s úgy látszik., hogy egé
szen az Attyára fog ütni. A’ Gárda inus- 
tráláskor szüntelen rajtunk függtek a’ 
Tsászár szem ei, ’s ha a’ Gárda mozdu
latai m iatt valami roszsz helyre jutot
tunk , m indjárt oda küldött egy Adju
tánst, hogy nekünk jobb helyet ren
deljen. Utoljára egy dombra jutottunk, 
hol a’ sereg osztályonként defilírozott. 
Mindenik osztálynak mondotta’ Tsászár 
valamit, p. o. H o g y  va gy  t ok?  vagy: 
derekasan fiaim! a’ Katonák pedig visz
sza kiáltottak: Alyánk !mi érted élünk, 
és halunk! Azután a’ Tsászár Brovn 
Kapitányhoz fordú lt, ezt mondván .‘Re
ményiem, Kapitány! meg van eléged
ve! ma m ár többet n e m  mutathatok,
— de maradjon még nálunk 12 óráig,
— tsak 12 ó ráig , hogy lovas Katonái
mat is láthassa. Kiállhatolt volna ellen, 
ha talán az Admirális részéről megfed- 
déslől is lehetett volna tartani? — Év
re  szállásunkra viszszatértünk, ’s Orosz 
módra friistököltünk. — Az asztalnak 
egyik végén M o r  t i e r  U r Frantzia Kö
vet, a’ másik végén az A u s z t r i a i  
praesideáltak. Itt nem hallgathatjuk el 
neveit M o r t i e r ,  D ö r n b e r g  Han- 
noverai Követ, M  e  n ts c  h i k o f f  Her- 
tzeg, és Gróf O r l o f f  Uraknak, kik 
erántunk a’ legnagyobb nyájasságga 
viseltettek: Gróf O r l o f f  a’ többekko- 
zött azt m ondotta: Soha sem felejtem
el a z t  a’ b a r á t s á g o t , m e l l y b e n  a’ m inap

Londonban részesültem, — deazU ra
is láthatják, hogy i t t ,  a z  A n g l u s , min
den politikai, vagy rangra v a ló  tekin
tet nélkül — tiszleltetik. Estve te e 
theára hívatott bennünket a ’ Császár* 
né. Későbben az egész Udvar a’ ta o 
közepe táján egy kis dornbotskara 0 
tsizott, V  midőn valami r a k e t a ; e l a d a s -
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ra niimlcn Katonák cslvéli Uniformi
sokban m egjelentek,: a’ Király pedig 
fedbtlen fővel kiszállott kolsijából, és 
egy ott jelenyóli Pap ulan íjíz, egész so
kasággal hangosan imádkozott. A z  An- 
glusoknak könnyűbe lábhad lak szemei 
ezen innepi telinek látásán.— Más nap 
reggel 12,000 lovaskalona jelent meg 
a’ Tsászár parantsölatjára. A.’ Tsászár 
maga commanderozott. ■ Egynéhány K ó- 
z á k ö k ,  és T ’á c h e r k a s s o k különös 
gyakorlatokban jelesítették ki magokat. 
Az utóbbiak hihetőleg az ifjú S á n d  or  
Iiertzegnek testörzői. Ezeknek ügyes
ségek valomelly t z él titán való hajítás
ban a’ lónak sebes nyargalása közben 
reánk nézve nagyon meglepő vólt. Mi- 
nekutánna a’ lovasság liülömbféle moz- 
dúlatait elvégezte/ a’ Tsászár a’ Kapi
tányhoz fordult ezen szókkal: Örülök, 
hogy megesmerkedhettem a’ Kapitán
nyal: Isten áldja meg ! Ha Királyát lát
ja^ jelenlse tiszteletem et,’s mondja meg 
n é k i, hogy mindennap imádkozom éret
te. Délután T a l a v e r á n k h o z  visz
sza m entünk, ’s nagyon sajnáljuk, hogy 
mulatásunk Orosz Országban nem nyúl- 
liata tovább. Itt tsak egy szép álomnak 
tetszik előttünk az el élt gyönyörűség. 
Tsászár, Hertzegnék, Követek, egy
mást felváltva mulatják képzelődésein
ket, de hirtelen felkőlt bennünket a’ 
hajósnak durva szava: „ d o l o g r a  L e 
g é n y e k !  és viszsza esünk az egykori 
valóságba. —

Az Angoly hírlapok egy beszélge
tést közölnek, meliyet az Irlandiai Vico 
Király M. A n g l e s e y ,  a’ C o r  k i la
kosoknak D e p u t a t i ó j á v a l  tartott. 
A’ Deputalüsok azon panaszolkodlak, 
hogy Jul.l5-kén C o r k b á ' n  egy sereg
nép,  fegyveres erő által verettetett szé 
lyel. A’ Deputatusok szószóllöja egy 
K a l d u i n  nevű volt. A n g l e s e y  tár
saságában , mikor a’ Deputatiót elfo

gadta, jelen voltak. M a l k o l m  Adini- 
r á l ,  B i ng  h a m ,  és számos fö Tisztek. 
A’ kérő levél, meliyet a’Deputatió be
nyújtott, a’ most említett történetet kí
vánta meg vizsgáltatni. A’ Márquis azt 
felelte,, hogy ha a’ G ó r  k i  lakosok 
kérelmektől tsak ugyan elnem állanak, 
ö rendelést tesz a’ véghezviendö vizs
gálatra, jóllehet annak sikerctlensége 
félöl meg legyen győződve: m ert sen
kinek sem fér az a’ fejébe, hogy egy
— több mint 50,000 emberből álló 
gyülekezet, az Irlandiai kéz művészet
nek serkentésére állott vólná öszve,— 
sőt 'inkább ezen.nyughalatlanságok, és 
tsöportozások okozzák, hogy’a’ Capi- 
lálisták félnek tökepénzeiket Irlandiába 
hagyni, és a’ mennyire lehet, ezen Or
szágtól' távol, adják ki interesre. Az ol- 
lyatéii gyülekezetek törvénytelenek, és 
a’ Tisztviselőknek igazságok van, hogy 
annak szélyelverésére katonákat is hív
nak segítségül. — A’ törvények ugyan 
I r l a n d r a  nézve minden esetre hiá- 
nosok, de néki (a’ Vice Királynak) még 
is kötelessége azokat, mig meg nem 
jobbittatnak is, tiszteletben fenn tartani. 
A’ mostani Minisztérium sok esztendő 
óllá a’ lég liberalisabb, de Irlandban 
a’ tselszövések, annak minden lépteit, 
és szándékát meg semmisítik. Ő maga 
is áldozatja azoknak az áskálódások- 
nak: mert midőn 1828 bán az Emanci- 
patió mellett legjobban fogott, — sza
bad gondolkodása módja miatt, a1 V e I- 
l i n g t o n i  Minisztérium állal viszsza- 
lúvatlatolt; akkor még ötét Irlandban 
legpopularisabbnak tartották, most már, 
noha ugyan azon indulattal viseltetik 
Irlandhoz , legimpopularisabbnak kiált
ják. Egyébberánt Ő az ebbcli háládatlan- 
ságot nem a’ Népnek, hanem a’ nép 
Vezetőinek tulajdonítja : de majd eljön az 
az idő,  mellyben tsakugyan kifejlödzilt, 
azoknak a’ rendszabásoknak, mellyeket



at Kormány Irland számára .Készít, po- - Királynak,, mind S ta n  1 e y nak elbotsát- 
litikája, és áldani fogja a’ nép , jóltévő tatását, hogy a’ majd történendő váltó- 
l&aikodÓját. A’ mi ar tselszövö része- zás- áltat új Systema organisáitassék 
két illeti, m ár a’ Minís«teriiimi egyik-  ̂ V a n  d e  V e y e r  Ur Aug. 17-Jc*éá 
jxek letörte a’ szarvát,. ’s a’ másik rész érkezett D o  v e rb e .  Tzélja a’ minttud- 
a z t  gondbIja> hogy a’ bénán m ár ked- va van ? hogy a7 Britanniái Udvarnak 
vére lovagolhat —  N e hidjük!. — a’ h írű t vigye a’ B e l g a  Királynak jneff- 
IVTiniszteriiim mind a’ kettőt rántzbai történt házasságát. *
szedi!— Ha az Uniónak megszünteté- Aug.. 18,kán L o n d o  n ban az a’ 
séf akarja* valaki,.—  ménjére.elébbDub- h ír terjed t el,, hogy D ó  m M i g u e l  
Ilin ha,, 's kérdezze meg, mit tsinál O p  o r  t ó előtt m egjelent, és a’ Várost 
majd I r l  a n d , ha; Angliától elszakad,, ostromolni szándékozik, 
mit kezd el kereskedésével, és hova ten- B o n  a p  a r  t e Jó’sef Philadelphia- 
né: d:isznátr vaját,, gabonáját.. —- A’De- bői Aug.. 17-dikén ért L i v e r p o o l -  
putatió- nevezetesen az utolsó pon tra  b a r  rövid idom ulva L a n d o l t  ismeg
azt felelte,. hogy a’ kinek az Unió el- látogatja., 
szakadása eszében van,, nem érti azon
a? Koronától^ és Angliától vald elsza- M a g y a r  Ő r  s z á g.
kádast, hanem egyedül a’ törvényhozó
hatalomnak megoszlását,. — mer t  ép- ír tu k  v ó lt, hogy D e b r e c z e n -  
pen' az a’ panaszsza a’ Nem zetnek, hogy ben és Szabolts Vármegyének több he- 
írlandnakjövedelmei Angliában emész- lyein a’ m últ Jul. 15-dikén két ízben 
telnek meg, és Irlandia soha sem jut- tapasztaltatott földingás.. Későbbi tudó
hat ahoz, a’ mit maga kebelében tér- sításokból olvassuk, hogy ez a’ földren- 
me&ztett.. —  Ez, a? bcaaélgetés tovább gés ugyan e ze n  napon; Nagy Kallóban, 
ta r to tt egy óránál, és noha a’ hé t fél Nagy Károlyban,. Dengelegen , Vasa- 
nem  egyezett meg. a gondolkodás mód- dón és-.Endréden is tapasztaltatott. El
bán , még is a Deputatio- egesz: tiszte- zen utolsó helyen, melly az ez előtti 
le tte l vált meg a Vice Királytól.. An- földinduláskor m ár sokat szenvedett, 
náb kedvetlenebb benyomást okolhatott most is sok k árt okozott a’ földrengés,* 
Irlandban Lord) B r  o u  g h a m nak egy m ert ném elly kö házak megrepedeztek 
ízben a felső házban tett keserű kinyi- ’s részszerént öszvediiledeztek. Ugyan 
JJatkoztatasa-, -— ázért is ötét az Irlan- ezen napon Kolos váron és Désen is ér
di; hazafiak tudatlan Ügyésznek, neve- zettek gyenge földrengést ; Erdelynek 
z ik , de minden esetre valamint annak, pedig több^ helyein ez napon iszonyú 
úgy A n g i e  s eynek  is mostani beszédei szélvész dühösködött, melly a’ házak 
behatott az Irlandiaikra-,noha> O’Cönnel fedeleit leszaggatta , az: élófákat gyö- 
egy irasban fejszollitottalfazafiait, hogy kéréstől' kiszaggatta' vagy öszvetör* 
kernelt a Parlamenttől: mind: a? V ice delte..
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